Takke CTOUT OTMETUTh, YTO B YHHUBEPCUTETE XACH OOLICKHUTHS U yueOHbIE KOpITyca
HAXOMATCSI BMECT€ BHYTPH YHUBEPCHUTETCKON CTEHBI (KaMIyca), TAaKUM 00pa3oM, CTyJIeHTaM
yA00HO XOIUTh Ha 3aHsTHs. U ele oAuH HI0AHC: B YHUBEPCUTETE XACH CTYJICHTHI MOIyYaroT
y4eOHUKU B COOCTBEHHOCTh U MOTYT COXPaHUThH Ui ceOs HaBCEerJa — BOZMOXKHO B OyIyIieM
OHM UM ellle TTOHAI00sTCS.

[Ipu BceM BHELIHEM pa3iIu4uH, XOUETCS OTMETUTh, YTO JJIS U3YyUYE€HUS] HHOCTPAHHOTO
S3bIKa CHCTEMa M METOJMKa, ucroyibdyemasi B bI'DY, nyumie, yem meronuka YHuBepcuTeTa
Xnacu. B ynuBepcurere Xacu Ha ypoKax pycCKOro si3bIka MperoaaBareib PU3NYeCcKH HE MO-
KET 00paTUTh BHUMAaHWE Ha KAXKIOTO CTYJCHTAa, IOTOMY YTO TpyIa OOJbIIas, U3-3a 3TOTO
CTYJIEHTBI Majio TOBOPAT mo-pyccku. Cuctema oOyuenusi BI'DY kak pa3 cmocoOCTByeT mpo-
SIBIICHUIO JIMYHBIX CIOCOOHOCTEH CTYACHTA, Pa3BUTHIO €0 S3bIKOBBIX YMEHUW U HABBIKOB,
JaeT BO3MOXHOCTh Ka)KIOMY TOKa3aTh ce0sl MHAUBHUIYAIbHO.
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Abstract. In this paper the author reviews the modern ways of word-formation in Chinese and
argues drawing upon the analyses by Feng (2001) and Shi (2002) that different types of word-
compounding and affixation in Modern Chinese became possible to a great extent due to the phonetic
changes of disyllabification that preceded or went alongside the word-formation processes in the
Classical Chinese.

The vocabulary of Modern Chinese is rich and quite various from the point of view
of the word-building means.

First of all, the words there are created by various types of compounding — the most
ancient, productive and active way of word-formation, which according to Grandi [2, p. 80]
defines compound constituents as “two or more forms which, according to the judgment
of native speakers, have lexical autonomy (...)”. Compounds of various types are so wide-
spread in Modern Chinese that it is very often called the language of compounds words.

The second most productive word-formation process in Modern Chinese is affixation
which like affixation in English [7, p. 58] diachronically originates from compounding.
Affixation in Chinese, like in many Indo-European languages, is divided into prefixation (e.g.,
Z [la0] ‘old’: & A [laoda] ‘older brother’; 2 [ldoér] ‘second old brother’; Z// [laoshi]
‘teacher’) and, which is more characteristic of Chinese, suffixation (e.g., /7/ -[hui] ‘back’: 7#
/7] [tuthui] ‘push back’, #//7/ [pdohui] ‘run back’, 77/7/ [ché¢hui] ‘withdraw).

There are also numerous cases of contraction (e.g., #Z £5 /7 /i 77 7 [ciisé zhaopian diyin]
‘print chromophotograph’— #£ 4/ [cdiyin] ‘print chromophotograph’), reduplication (4%
[jigji€] ‘older sister’, 7777 [wingwing] ‘often’ ), and transposition ( 7¢# [huafei] (v)
‘spend’— 7Z 77 [huafei] (n) ‘expenditure’).

All these compound and derived words have more than one syllable in Modern Chinese
which is predominately a disyllabic language today. However, the Classical Chinese (— 220
AD) was predominately a monosyllabic language from the phonetic point of view, and mon-
omorphic from morphological point of view.

The development of the Chinese language went from a monosyllabic language through
a process of disyllabification, i.e., went through the development of the typical word-form
from monosyllabic to disyllabic.
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There are two main reasons for disyllabification: the ‘functional explanation’ and the
‘phonological explanation’.

According to the functional explanation [4, p. 265-266], in the transition from a primi-
tive society to a feudal one, the development of the society required richer and still richer
vocabulary to name various new concepts of things and phenomena, and already in that peri-
od the monosyllables could not fulfill the social demands. That is why two-syllable words
were derived by compounding of two monosyllabic Chinese words. However, this word
formation process was prepared by phonological changes there.

The phonological explanation for disyllabification was presented by Feng Shengli.

“Two-syllable (compound) words in Classical Chinese appeared in large numbers
during the Han dynasty (202 BC—220 AD) because of the advent of a disyllabic prosodic
foot structure during that period” [1].

In order to better understand the phonological reasons for this change, some
information about the key terms there, i.e., the terms bimoraic, foot and the simplification of
syllable structure should be given.

Bimoraic is a syllable having two morae, i.e., either two short vowels, or one long
vowel, or a diphthong.

Foot is the term used to describe the rhythmic structure of a dissyllabic word. The
syllable is more prominent than the other syllable, it is the head of the syllable.

Foot formation rule: a standard foot must be formed by at least two syllables.

In the standard prosodic word system, the monosyllable cannot make a foot. The natural
foot denies the independence of monosyllables [5, p. 220].

Simplification of syllable structure: in the transition from Ancient Chinese to Middle
Chinese the minimal syllable becomes CV (consonant-vowel), having only one mora, and
the bimoraic foot is no longer possible. Words made of one minimal syllable only cannot
constitute a foot any longer, and the new model for a foot (and, therefore, a prosodic word) is
a two-syllable combination [1, p. 228].

From the above analysis we can see the relationship between a foot and a syllable: the
syllable reduction lead to the disyllabic feet, therefore the Foot Formation Rule must apply
chronologically after the loss of final consonant clusters in Old Chinese.

Disyllabification made possible a more diverse word formation in the Chinese language.

As the Chinese linguist A #¢/#/ Lv Shuxiang pointed out that “there are two main
methods in disyllabification: 1) adding a word in front or after a monosyllable word without
changing its meaning; 2) putting two monosyllables with the same or similar meaning
together to make a disyllabic word” [6].

The first method that he described is actually derivation. Lin Hua named the added part —
‘dummy affix’ [3, p. 82]. It is a suffix void of meaning, which is added to a bound morph belonging
to any word class to form a noun and to lend it a metrical support, such as -F[zi], -3k[tou].

The fact that a monosyllable needs extra ‘sound support’ (see Guo 1985), indicates that
a monosyllable is not heavy enough prosodically to act as an independent foot needed to
realize the stress. Therefore, the use of ‘sound support’ on a monosyllable provides further
evidence for the argument that a disyllabic unit constitutes a standard foot.

The conclusion we may draw from the above analyses is that by an interplay of
functional and phonological reasons, the simplification of the syllable structure, on the one
hand, together with the syllabic foot system, provides an endless force to advance the
tendency to disyllabification. The process of disyllabification provides a favourable condition
to the emergence of derivative words. More and more monosyllabic words transformed into
two- or even polysyllabic words, and correspondingly more derivative words were produced.
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Abstract. Belarus and China have long and fruitful cooperation in various fields. Foreign trade
between countries plays an important role in this cooperation. The article deals with the export-import
relations between Belarus and China, namely their structure and dynamics. The main groups of goods
that occupy the largest share in the foreign trade relations of the countries are given. It is concluded
in what directions the further development of foreign trade between Belarus and China is possible.

JByctoponnue otHoueHus: benapycu u Kuras Havanu passuBatbes 20 ssuBapst 1992 r.,
Korja ObUIM YCTAaHOBIICHBI IUIUIOMAaTHYEeCKUE OTHOIIEHUs Mexnay crpanamu. C 1994 roma
JICUCTBYET MOCTOSHHBIN ABYCTOPOHHUN KOOPJWHAIIMOHHBIN OpraH — benopyccko-KuTanckas
KOMUCCHS 110 TOPIrOBO-3KOHOMUYECKOMY COTpyAHMUYECTBY. C caMOro Hayajio U BCE MOCIEY-
IOLIUE TOJIbl OENOPYCCKO-KUTANCKUE OTHOLIEHUS Pa3BUBAINCH MOCIEA0BATENbHO, CTAOUIBHO
U CUCTEMHO, HU pa3y He OMPAYMBIIUCHh KAaKUM-JIMO0 HEMOHUMAaHUEM WM CepPhEe3HOM Mmpoobie-
Moit. C 1992 mo 2017 1. eXerogusiii 00beM TOPTOBIM MEXIy CTpaHaMu BbIpoc ¢ 40 MITH.
1o 3 mapa. goa. CIIA.

B 2017 rony ToBapoo6opoT Beipoc moutu Ha 20% (3,1 mMipa. 101apoB) MO CPaBHEHHUIO
¢ 2016 rogom, ogHAKO B CTPYKType ToBapoobopoTta benapycs-Kuraii mo-npexxaemy 6ombInoe
cMmelnieHue B ctopony ummnopta (88,3% ot olmrero ToBapoobopota). K Tomy ke uMIopt to-
BapoB u3 Kuras Beipoc Ha 28,8%, a O6enopycckuil 3KCopT MpOAEMOHCTPUPOBAT CHUKEHHE
npaktuuecku Ha 15%. Ilpu atom oTpunaTtenbHoe canbao B moias3y Kutas mo urtoram roaa
BbIpocio noutu Ha 30% o cpaBHeHuto ¢ 2016 r. (-2,381 mipa. AonIapoB).

B nocnennue rogpl B CTPYKType BHELIHEW TOPrOBIM MEXIY CTpaHaMH HE MPOMCXOAWIIO
3HAUUTENBHBIX M3MEHEeHHH. B OeopycckoM skcnopte mpeobiagaroT ciaeayromue BU/Ibl TOBAPOB:

1. Kanuitaeie ygoOpenust (246 MiiH. J0JIapoB). DTO OCHOBHAsS IKCIIOPTHASI TO3UITUS
B Kuraii. B 3aBucHUMOCTH OT nepHoza, MOCTaBKH KAJUHHBIX YJOOpEeHUH 3aHUMAaroT B 00IIeM
o0beMe PKCIopTa B ATy cTpaHy Oenopycckoit mpoaykiuu 60-70%. Dkcnopt B Kutait ocy-
miecTBisieT «benopycckas KaauitHasi KOMIIaHUs», UMEIOILAs IPEICTaBUTENBCTBO B KuTae.

2. llommamup! (45,3 muH. pomutapoB). [lonraMuabl IMEIOT MIMPOKUI CTIEKTP MPUMEHEHUS
(MalIMHOCTPOEHNE, MEIUIIMHA, aBUALIMOHHAS U TEKCTUJIbHAS TPOMBILIUIEHHOCTD), YTO MO3BOJISET
paccuMThIBaTh Ha CTAOMJIBHBIN CIIPOC HA PA3IMYHBIX PhIHKAaX. JTO MOATBEP)KAAETCS TUHAMUKON
9KCIIOpTa AaHHOM Ipymnsl ToBapoB. Kurail siBsercs i benapycu KpynHEHIINM NOKyTIaTeneM,
Ha €ro JI0JI0 MPUXOAUTCS TPETh BCEX SKCIOPTHBIX MOCTaBOK noimamuaoB B 2017 rony.
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